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Raising Children Unit 10 

R. J.B. Soloveitchik on Beraishit 21 Spending quality time with children as they are growing up ought to 

be a parent’s high priority. 

In his talk on raising children (http://etzion.org.il/en/raising-children ) R. Lichtenstein said the following: 

According to the Rav, Talmud Tora is an important aspect of the interpersonal, emotional, and 
existential bond between a parent and a child.  When the love for Tora embraces an 
intergenerational link, that enhances the learning.  When our first son was born in the early 
1960’s, I was strongly involved with Yavneh (the national campus organization of American and 
Canadian religious university students) as a member of its National Advisory Board.  The Rav 
thought that my considerable involvement might divert my energies from other, more important 
things.  At the Brit we spoke, and he quoted the verse, “For Yitzchak shall be your true offspring” 
(Bereishit 21:12).  God Tells Avraham: Do not worry too much about Yishmael, for Yitzchak will 
be your successor.  What the Rav was telling me was: Remember, raising your son is the priority. 

One pays a price for this attitude to child-raising.  I am not telling you that were it not for my 
children I would be a “Gaon Olam,” but you pay a price.  However, that is a price that you should 
be very well ready and willing to pay, and thank God every morning for the ability to pay it.  It is a 
source of joy beyond words. 

Let me digress momentarily for a personal anecdote.  My eldest child is Rav Moshe (currently one 
of the Roshei Yeshiva of Yeshivat Har Etzion—yb).  We made Aliya when he was ten, and when he 
attended high school at Netiv Meir, I spent a lot of time learning with him and with our second 
son, Rav Yitzchak.  When Rav Moshe finished high school, we sent him to the States to study with 
the Rav.  I drove him to the airport, and when he was about to leave – I was going one way, he 
was going the other – we embraced and did not exchange one word.1  My wife was then visiting 
her father in the States, and I wrote to her, “It was worth spending seventeen years of learning, 
of Chinuch in Tora and Mitzvot, for a one-minute embrace.”  And my son came away with the 
same feeling. 

  כא פרק בראשית
אֶמרֹּ֙ ( י) ם ַות ֹּ֙ ׁש ְלַאְבָרָהָ֔ ֵ֛ ה ָגר  את ָהָאָמָ֥ ְוֶאת־ ַהז ֹּ֖

י ְבָנָּ֑ה ִּ֣ א כ  יַרׁשֹּ֙  ל ֹ֤ ה י  את ֶבן־ָהָאָמִּ֣ י ַהז ָ֔ ֹּ֖ ם־ְבנ   ע 
ם־ ק ע  ְצָחָֽ  :י 

ֵַּ֧רע( יא) ר ַוי   ד ַהָדָבֵ֛ ִּ֣י ְמא ֹּ֖ ינ  ם ְבע  ל ַאְבָרָהָ֑  ַעֹּ֖
ת ֹו אֹוד ָ֥  :ְבנָֽ

Beraishit 21:10-3 

10 Wherefore she (Sara) said unto Avraham: “Cast out this bondwoman 
(Hagar) and her son (Yishmael); for the son of this bondwoman shall not be 
heir with my son, even with Yitzchak.” 11 And the thing was very grievous 
in Avraham's sight on account of his son. 12 And God Said unto Avraham: 
“Let it not be grievous in thy sight because of the lad, and because of thy 
bondwoman; in all that Sara saith unto thee, hearken unto her voice; for in 

                                                           
1 R. Lichtenstein’s description of his taking his son to the airport to travel to the United States, reminded me of a 
scene in the 2006 documentary on R. J.B. Soloveitchik (R. Aharon’s father-in-law), “The Lonely Man of Faith,” 
produced, directed and co-written by Ethan Eisenberg. The Rav describes his taking leave of his father in Warsaw, 
after having personally studied Tora with him for many years, in order to travel to Berlin so that he could attend 
the university there: 

(15:26-16:20)  
From my youth I was taught to restrain my feelings and to not exhibit that which was occurring in the 
world of my emotions. My father, of blessed memory, would say, “The holier the feeling, the more 
intimate it is, the more it needs to be kept stored in the depths.” My father never kissed me goodbye. He 
only shook my hand and said, “Go in peace and May God Watch over you.” Yet I never doubted my 
father’s deep love for me. No father was more devoted to his child than my father was to me. 

http://etzion.org.il/en/raising-children
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אֶמר( יב) ם יםקֱאֹל ַוי ֹּ֨ ע ֶאל־ַאְבָרָהָ֗ יךֹּ֙  ַאל־י ַרֹ֤ יֶנֹּ֙  ְבע 
ך ַעל־ַהַנִַּ֣ער ל   ְוַעל־ֲאָמֶתָ֔ ר כ  ר ֲאֶׁשֹּ֨ יך ת אַמָ֥ ֶלֵ֛  א 

ה ע ָשָרֹּ֖ ּה ְׁשַמִּ֣ ָלָ֑ י ְבק  ִּ֣ ק כ  ְצָחָ֔ א ְבי  ָ֥ ָקר  ֵַּ֧רע ךֹּ֖ לְ  י   :ָזָֽ
ה ְוַגָ֥ם( יג) ֹוי ֶאת־ֶבן־ָהָאָמֹּ֖ נּו ְלגִּ֣ יֶמָ֑ י ֲאש  ָ֥  ַזְרֲעךֹּ֖  כ 

ּוא  :הָֽ
 

  ם"רשב
 לזרעך שהקימותי בריתי - זרע לך יקרא( יב)

  כנען ארץ את להם לתת
 זרעך יהיה גר כי..." (יג:טו תבראשי)' כדכת
 :הבטחתיך יצחק על, ”'וגו

 
  הירש ר"שר
 ,זרע לך יקרא בו, זרע לך יקרא ביצחק כי

 (. יג פסוק" )הוא זרעך" - ישמעאל ואילו 
 

 בו שיש יתכן ולפיכך, חלציך יוצא הוא ישמעאל
, גופנית מבחינה רבה מידה - משלך
 . רוחנית מבחינה מועטת ומידה

 
 לא לעולם, בנך להיקרא ראוי הוא אין אולם

 :רוחך יורש להיות יוכל
 

   ם"מלבי
 והסגולה שהלב, זרע לך יקרא ביצחק רק כי...

 ...ממנו שיולד ביעקב היינו, ביצחק רק יש
 

Yitzchak shall seed be called to thee. 13 And also of the son of the 
bondwoman will I Make a nation, because he is thy seed.” 

 

 

 

 

RaShBaM s.v. Yikareh Lecha Zera 
My Covenant that I have Established for your offspring, in order to Give 

them the land of Canaan.  
As is written, (Beraishit 15:13) “…Because your offspring will be sojourners 

etc.”--regarding Yitzhak I have Promised you.  
 
R. S.R. Hirsch s.v. Ki B’Yitzchak Yikareh Lecha Zera 
With respect to him will he be referred to as your offspring (spiritually), 

whereas Yishmael, (v. 13) he is your offspring (biologically).  
 
Yishmael is your progeny, and therefore there is within him an aspect of 

you—a great deal with respect to his physical being, only a small 
amount in terms of spiritual matters.  

Nevertheless, he is not worthy of being called “your offspring” because he 
never will be able to inherit your spirit.  

 
MaLBIM  
…Because only Yitzchak will be referred to as your offspring, because the 

heart and the special qualities will only be part of Yitzchak, as 
manifested in Yaakov who will be born from him… 

 

Questions for thought and discussion: 

1. It seems to me that the Rav’s approach to the verse in Beraishit flips it on its head. The 

Peshat of the verse seems intended to reassure Avraham that despite the ultimate 

preference for Yitzchak, Yishmael will be “taken care of” as well. Yet the Rav draws the 

implication that Avraham should make sure to devote proper time to Yitzchak in light of him 

constituting Avraham’s future going forward. Do we have evidence from the biblical text 

that Avraham in fact did engage Yitzchak in accordance with HaShem’s Instructions? Do you 

agree with the Rav’s interpretation of this verse? (Naturally, whether or not the verse 

reflects this emphasis does not take away from the importance of the point.) Discuss.   

2. R. Lichtenstein mentions that proper involvement with one’s children in terms of Tora study 

will require joyous self-sacrifice. Does this coincide with your own experience? What should 

a parent do who doesn’t necessarily have the background whereby he could learn in a 

significant manner with his children? 

3. Do you think that the refraining from showing or at least vocalizing emotion that is 

described by both the Rav and R. Lichtenstein, is cultural or is it a reflection of personality? 

How do you feel about the expression of emotion, particularly between parents and 

children? 

4. The stark differences between Yitzchak and Yishmael that the commentators on Beraishit 21 

posit can elicit sympathy for Yishmael, whose father is being told by his wife and God to 
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reject him, because of the future role that Yitzchak is expected to play. According to the 

following source, Avraham never got over his emotional relationship with Yishmael:  

  ל פרק אליעזר דרבי פרקי
ים ָׁשֹלׁש ְלַאַחר ְראֹות ַאְבָרָהם ָהַלְך ָׁשנ   ֶאת ל 

אל ְׁשָמע  ְׁשַבע, ְבנֹו י  ד ֶׁשל א ְלָשָרה ְונ  ַעל י ר   מ 
אל ְבָמקֹום ַהָגָמל ְׁשָמע  יעַ . ָׁשם ָׁשרּוי ֶׁשי  ג   ְלָׁשם ְוה 
י ְׁשתֹו ֶאת ָׁשם ּוָמָצא, ַהיֹום ַבֲחצ  אל ֶׁשל א  ְׁשָמע  , י 
יָכן ָלּה ָאַמר אל הּוא ה  ְׁשָמע   הּוא ָהַלְך לֹו ָאְמָרה, י 
ּמֹו יא ְוא  רֹות ְלָהב  ים פ  ן ְתָמר  ְדָבר מ   ָלּה ָאַמר, ַהּמ 
י י ְתנ  ם ּוְמַעט ֶלֶחם ְמַעט ל  י ַמי  י ָעְיָפה כ   ַנְפׁש 

ֶדֶרְך ְדָבר מ  ין לֹו ָאְמָרה, ַהּמ  ין ֶלֶחם א  ם ְוא  , ָמי 
אל ְכֶׁשָיב א ָלּה ָאַמר ְׁשָמע  י י  יד  ים ֶאת לֹו ַתג   ַהְדָבר 

ֶלה י, ָהא  ְמר  ן ֶׁשָבא לֹו ְוא  ֶאֶרץ דֶאחָ  ָזק   ְכַנַען מ 
ְראֹוְתך ת ֶׁשַסף ְוָאַמר, ל  יָנּה ַהַבי   ּוְכֶׁשָבא. טֹוָבה א 
אל ְׁשָמע  יָדה י  ג  ְׁשתֹו לֹו ה  , ַהֶזה ַהָדָבר ֶאת א 
ְלָחּה ּמֹו ְוָׁשְלָחה. ׁש  ָשה לֹו ְוָלְקָחה א  ית א  ב  יהָ  מ   ָאב 
ים ָׁשֹלׁש ְלַאַחר עֹוד. ָפטֹוָמה ּוְׁשָמּה  ָהַלְך ָׁשנ 

ְראֹות ַאְבָרָהם אל ֶאת ל  ְׁשָמע  ְׁשַבע, ְבנֹו י   ְלָשָרה ְונ 
אׁשֹוָנה ְכַפַעם ינֹו ר  ד ֶׁשא  ן יֹור   ְבָמקֹום ַהָגָמל מ 

אל ְׁשָמע  יעַ , ָׁשם ָׁשרּוי ֶׁשי  ג  י ְלָׁשם ְוה  , ַהיֹום ַבֲחצ 
ְׁשתֹו ָׁשם ּוָמָצא אל ֶׁשל א  ְׁשָמע  יָכן ָלּה ָאַמר, י   ה 
אל הּוא ְׁשָמע  ּמֹו הּוא ָהַלְך לֹו ָאְמָרה, י  ְרעֹות ְוא   ל 
ים ֶאת ְדָבר ַהְגַמל  י ָלּה ָאַמר, ַבּמ  י ְתנ   ֶלֶחם ְמַעט ל 

ם ּוְמַעט י ַמי  י ָעְיָפה כ  ֶדֶרְך ַנְפׁש  ְדָבר מ  , ַהּמ 
יָאה ל ְוָהָיה ַאְבָרָהם ָעַמד. לֹו ְוָנְתָנה הֹוצ  ְתַפל   מ 

פְ  יל  א, ְבנֹו ַעל הּוא ָברּוְך ַהָקדֹוׁש נ  ְתַמל  יתֹו ְונ   ב 
אל ֶׁשל ְׁשָמע  ָכל י  ין טֹוב מ  ּמ   ּוְכֶׁשָבא. ַהְבָרכֹות מ 

אל ְׁשָמע  יָדה י  ג  ְׁשתֹו לֹו ה   ְוָיַדע, ַהֶזה ַהָדָבר ֶאת א 
אל ְׁשָמע  י ַעְכָׁשו ֶׁשַעד י   ֶׁשֶנֱאַמר, ָעָליו ַרֲחמ 

ם[ יג, קג תהלים] ים ַעל ָאב ְכַרח   .ָבנ 

Pirkei D’Rabbi Eliezer, Chapter 30 
…After three years, Avraham went to see Yishmael, his son, and he swore 
to Sara that he would not get off the camel in the place where Yishamael 
was living. He got there at midday, and he found Yishmael’s wife. He said 
to her, “Where is Yishmael?” She said to him, “He and his mother went to 
bring dates from the wilderness.” He said to her, “Give me a little bread 
and a little water because I am exhausted from travelling in the 
wilderness.” She said to him, “There is no bread and no water.” He said to 
her, “When Yishmael comes, tell him these things, and tell him that an old 
man came from the land of Canaan to see you, and he said, ‘The doorway 
is not good.’” And when Yishmael came, his wife told him this, and he 
divorced her(!) And his mother sent and took for him a wife from her 
father’s home and her name was Fatima. After another three years, 
Avraham went to see Yishmael, his son, and he swore to Sara like the first 
time, that he would not dismount from the camel in the place where 
Yishmael was living. He got there at midday, and he found Yishmael’s wife. 
He said to her, “Where is Yishmael?” She said to him, “He and his mother 
went to graze the camels in the wilderness.” He said to her, “Give me a 
little bread and a little water because I am exhausted from travelling in 
the wilderness.” She took them out and gave them to him . Avraham 
stood up and prayed before the Holy One, Blessed Be He regarding his 
son. The house of Yishmael was filled with all sorts of goodness resulting 
from Blessings. And when Yishmael came, his wife told him all of these 
things. And Yishmael knew that to this point, the compassion of his father 
was upon him, as it is said, (Tehillim 103:13) “Like the compassion of a 
father for his children.” 

 

Do you think that this source rings true? Explain. 

Practical applications of the source:    

1. How are you trying to develop a strong emotional bond with your children?    

2. How might you enhance the amount of Tora study that you engage in with your children?  

 

 


